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J.ászló, Vadas Zoltán, Borosnyay Oszkár, Schwarz Béla 
és Lajos, ifj. Pitta Tápéi, Pappszász Tamás, Simányi 
István, Littomeriezky Nándor, Fischer Ferencz, Gürlic
Sámuel, Neumann Ervin, Gelbman Miksa, Frávgyik Kslrolyka. 1. A lipcsei Senfék albuma a legjobb. 
Flóris, Molnár Elemér. Scbandl Károly, Herczeg Albert, i Ezt ajánlhatom leginkább. Megrendelheti bármely könyv- 
Sacellári György, Sebők Dezső, 1 lukász Jenő, Leelmer 1 kereskedés útján. ..ruk különböző, « koronától 24-0 koro- 
Gedeon, A kosi Makoldy Győző, Kühner György, Hajós „yg találhat' mindenféle kiadást, 2. A bélyegeket nem 
bezső, Simonyi Kálmán, Kástenbaum Béla, Szeremley szabad nedves helyen tartani, mert sziniik nagyon könnyen 
Császár Loránd, Putnoky Imre, Tomanóczy József, lekophat. Míg könyve lesz, tartsa őket egy füzetben. 
Pethe Jenő, Nagy. József, Földes Zoltán, Bejna Ferencz, yjZ forduljon a szerkesztőséghez, minthogy ottan
Kekécs Kálmán, Avedik Lukács, Milliner Mihály, Nagy adják nyomdába a'kéziratokat. Vlll-iki gimnazista. 
Hugo, Singer Gyula, Diveky Manó, Pávelka Jenő, i Azon egylet, melyről kérdést tesz, Budapesten székel és 
Jókay János, Háberfeld Aurél, Przybilla Jenő, Freyler Czíme : «Levélbélyeggyüjtők első hazai egyesülete.» Ebbe 
József. vagyok én is beiratkozva. Felvétetnek Magyarországon

lakó gyűjtők, kik a 18-ik évet meghaladták. Évi tagsági
Kolozsvári

A "Magyar Bélyeggyűjtő» üzenetei.
*’ 1 1í

I - :
II A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 

Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott
középiskolai ifjúsági hetilap.
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratukat nem adunk vissza.

iI 2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill.

A jutalmul kitűzött könyvet (Kalidásza: «S alt un
ta la») Maíuslk István fog inni. VI. o. tan. előfizetőnk 
nyerte meg Makón.

Negyed évre _
Fél évre.. —
Egész évre _ __9 kor. 60 fill.

:
díj 4 korona s be Íratás i díj 2 korona, 
gimnazista. Őszintén sajnáljuk, hogy a bélyegcserénél 

; úgy megjárta. Ne menjen lép re semminemű hirdetések
nek. Rendesen sokat s nagy dolgokat Ígérnek s ha vételre 
vagy cserére kerül a sor, majdnem semmit sJm kap. Eseté
ből az a tanulság, hogy ne tessék hízni ismeretlenekben 
még akkor sem, ha nevüket ron-nal is írják. Inkább 
cseréljen társaival. így legalább látja, hogy mit kap. —• 
S. Kóbort. Kis-Vsirda. Ön megígérte nekem, hogy 
tudósítani fog Faludival kötött üzletéről. Máig is várom 
az értesítést.

íl

Megjelenik minden vasárnap.IV IB SZERKESZTŐI TE LEE ON.t. : némely viselt dolgai. Azt kellett látni, hogy a 
középiskolákból kilépett ifjak nem ritkán nem vált- 

A magyar főiskolák ifjúságának nagy napjai ják he a hozzájuk fűzött vágyakat és reményeket, 
voltak a múlt héten. Kongresszust tartottak, Megváltoznak gondolkodásban, érzületben és 
méltó színtéren, a legmagyarabb városban : Deli- viselkedésben. Munkásságuk és önmívelésük nem 
regzenben. felel meg a várakozásoknak. Kétes értékű politi-

Összesereglettek az akadémikus ifjak az ország kai tüntetésekben és sivár mulatozásban lelik a 
legkülömbözőbb környékeiről. Minden egyes 
«alma mater» odamenesztette a maga küldöttjeit.

j!
A debreczeni diákkongresszus.Itorold Géza, N.-Becskerek. E dologban tessék a 

kiadóhivatalt megkeresni. — Koritsclionor Iván, 
Pápa. Örömest olvasnék, ha a konstantinápolyi út 
benyomásairól külön is beszámolna. — Okoliosányi 
Gyula, Eger. Ajánlatos volna a lapot az évfolyam 
elejétől kezdve megrendelni. Ezt megérdemli nemcsak 
a «Különös végrendelet», hanem a «T. L.» egész tar
talma is. — Károly. A fővárosban csak relative lakik 
a legtöbb magyar ember ; Szeged, Debreczen, Hódmező
vásárhely és még igen sok város messze túltesznek 
Budapesten magyarság dolgában. Varga Sándor 
polgári iskolai. IV. o. tan. Budapesten (VII. Bem-uteza 
lő.) szeretne az előfizető-társak kai képes kártyákat vál
tani.

Földváry G. Bmlapost. Hát a
gyűjtéssel hogyan állunk V Kis barátom, mi vau a maga 
hamis bélyegeivel ? Vigyázzon és ne cseréljen ismeret 

L. 1 >. Kassa. 1. A január Ki-iki szám
ban ment Önnek tudósítás. 2. Többet én sem tehetek.

i,■ / V
lenekkel !

B . ' 3. A Senfék lapja mindenesetre a legelső német szak
lapok egyike. Nekem is örömemre szolgál, hogy ismét 
színes nyomásban hozza a legújabb bélyegeket. Tíz év 
előtt szintén színes képeket hozott, de 1800-ben a színes 
nyomás a német császár rendeletére betiltatott, mert sok 
visszaélést követtek el a színes utánnyoinatokkal. .Ezentúl 
nem történhetik semmiféle csalás, mert a képeken fekete 
vagy színes vonalak húzódnak át vízszintesen. Ez az
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Ili kedvüket.
A milyen szomorú volt ezt látni, ép oly tisz

teletre méltó az a nemes munkaszeretet és ideá
ll debreczeni kongresszusnak

' I , 1
miíj A budapesti egyetem és műegyetem, a kolozsvári

katholikus jogakadémiák: Pozsony, lismus, mely
UH. 1 tailo (Weiller) Vilmos, Nagykanizsa.

1. Gratulálunk új nevéhez : vajha mentül több idegen- 
nevű magyar ifjú követné az üdvös példát ! 2. Azt ellenőrző jegy. — 1V1. .1,? 1 laezara a beküldött bélyeg
hiszszük, sok diák feje fő a magáén kívül abban, hogy P^k, kérdésére nem válaszolhatok, mert lakását nem
az iskolaév végén gyalogszerrel Parisba menjenek. irt:i töl, a postabélyegeii meg nem vehetni ki tisztán
Merész és neliézséges vállalkozás! Azt ajánljuk, fordul - a város nevet. Röviden csak ennyit monuhatok : A kei de
jón e tárgyban Erdei Kálmán debreczeni főgimnázista zett laP. megszűnt még mull év közepén a júliusi szám-
barátunkhoz, ki tavaly nyáron az apostolok lovain mai, miután nem volt elég előfizető. 2. Ha jól beszél,
Kómáig hatolt, ő érteni fogja az utazás minden csínját- olvas és ért németül, úgy hozassa meg a Se ni-ék lapját,
binját és szívesen szolgál felvilágosítással.— A Dániel Minden hóban két füzet jelenik meg bő és tanulságos
l'lrnőn fedélzetén. Vártuk a velenczei tudósítást, de tartalommal, színes képekkel, minden számban egy didi
lilába. Csak nem nyelte el egy fiumei czápa ? — jobb ingyen bélyeggel. A lep ára egész évre bármelyik
«A vadász». Ballada. Nem tudjuk, rémei vagy rímei-e könyvkereskedés utján .'! márka, azaz. :i korona (III fillér,
hajborzasztóbbak. — I.eetmpr (baléiul, Kolozsvár. — Budapesti realista. 1. Mint mindig, úgy Fal mii 
Nagy Lajos király szájából: «Rossz szomszédság török üzletét ajánlom önnek, bevásárl si forrásul. 2. Óvakodjék

(Donászy J.: Tholdy Miklós) valósággal anakhro- a külföldtől. :l. A franczia levélborítékok száma sok.
nizimis. E szólás sokkal későbbi keletű. Mindazonáltal Sziniik, papírjuk mindig más s így nem mondhatom
csekélyebb anakhronizmus, mint Shakspere «Julius meg. hogy melyik évből való, miután nem látom. Tessék
Caesar»-jában az óraütés. — Szilágyi Dezső, Losonc/. nekem beküldeni. 4. Speczialista gyűjtők azok, kik nem
Csere berét nem közvetítünk, legfölebb fizetett hirdetés a?; öt világrész összes bélyegeit gyűjtik, hanem csak
formájában. — Kántor. Mint esik megyei ifjú, nálunk péld. Európa vagy Amerika országait, vagy csak Angliát
sokkal közvetlenebb forrásból tudakolhatja ki a történeti ™ szigeteit. Természetesen igyekeznek minél teljesebbé
tényállást. — 131. sz. előfizető. Szaák Lujzának tenni gyűjteményüket. Fz könnyebb mód, de különlege
Jósikáról írt könyve. — Platzner Árpád, Alsó- ség. — B. <). I. Világért sem háborgat. Érdeklődése
Kuliin. Kissé túlzott kívánság, hogy mink most a had- tetszik nekem és szívesen segítségére állok. A jövő
seregről szóló statisztikai adatok sokaságával töltsük hóban kap tőlem néhány szebb és újabb bélyeget. 2. Bé-
meg e helyet! Tessék utána nézni a «Kincses Kalendá- lyegrejtvényt legközelebbi számunk egyikében hozunk. —
idom»-bau. — Bohraiul! Lajos, Eperjes. A dolog G. Mindenről, mi a bélyeg-gyűjtéshez tartozik, olvasni 
most már világos. Azt az 18111-ben megkezdett albumot f°g lapunkban. Csak türelem, 
valamely költészetet kedvelő magyar úr töltötte meg 
versekkel, melyeket egykorú folyóiratokból, könyvekből 
Írogatott ki. Ennek a szokásnak most is sokan hódol
nak. Az albumnak tehát régiségénél különösebb értéke 
nincsen.

i egyetem, a
Pécs, Kassa, Eger, a protestáns kollégiumok: tárgysorozatát és lefolyását átlengette, főkép, lia 
Debreczen, Sárospatak, Kecskemét, Eperjes hall- ama reménynyel párosul, hogy nemes ifjaink
gatósága egyaránt képviselve volt és nem marad- nem fognak megállapodni a puszta szavaknál
tak el a magyar-óvári gazdászok, sem pedig a j és oly kitartók lesznek a munkában s egyesek a 
selmeczbányai bányászakadémikusok. hasznos törekvések mezején, mint a minőknek a

Megkapó látvány volt együtt e százötven dele- debreczeni napok lelkesedésében mutatkoztak.
Ismételjük — a debreczeni kongresszus rész-
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gátas, a «nemzet remény »-ének, a nagy magyar 
ifjúságnak képviseletében! Egybegyülve és egye- vevőinek testvéresülése és érdemes munkája szép 
sülve "a komoly munka jelében ! Tanácskoztak, j reményeket s várakozást keltenek, és kecsegtető 
vitáztak és határoztak példás rendben, czéltuda- j jövendőre engednek kilátást. Ep azért állítjuk 
toslatolgatássaI,férRasérettséggel.Megbeszélték örvendetes példa gyanánt a mostani középiskolai 

ifjúságot érdeklő ügyeket és kérdéseket, a ifjúság elé, a mely — kívánjuk 
melyek közt vannak alárendelteiül fontosságúak, munka szellemében kövesse a jelenlegi géne

dé vannak, a melyeknek súlya igazán jelentékeny.
Ilyen a diáksport kérdése, ilyen annak az ügye, 
hogy miképpen pártolja az ifjúság a magyar ipart, 
ilyen a fiatalságnak a párisi világkiállításra való 
kiutazása, illetőleg a párisi nemzetközi diák- 
kongresszuson való részvétele ; ilyen az University 
Extensionnak ügye, mely intézmény a népművelés 

feladatának munkásaivá teszi az egyetemi

r ifI1
m átok»

1
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fi! i a komoly
mi az

i
i rácziót!í i -Km)

Élíi
A kongresszusról röviden így adunk bírt:
A debreczeni országon diákkongresszus a héten 

zajlott le óriási érdeklődés mellett. Mintegy száz
ötven diák gyűlt össze a nagygyűlés fontos tár
gyainak elintézésére. Ezek között volt a magyar 
ipar, a párisi kiállításon való részvétel, a diák
sport kérdése. A kongresszus elnökei: Kún Béla, 
a debreczeni jogászifjúság vezetője és Köpesdy 
Dezső, a budapesti «Egyetemi Köm elnöke voltak. 
A vendégek megkoszorúzták Csokonai szobrát, 
megtekintették a nagyerdőt, a Hortobágyot
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& ■ nagy 
hallgatókat.

Örömmel és reménységgel töltött el minden 
szívet a debreczeni diák-tanácskozásnak látványa. 
Mert hajh, sok szomorúságot okoztak a figyelőknek 

utolsó években némely főiskolai ifjaknak egy-

öngvárnémethy Tóth László, Szemere Pál, 
Kovács József, Földy János költeményei külön is 
jelentek, míg a többi, kevésbbó ismeretes nevel: viselői 
nyilván csak alkalmi verselek voltak. Viszont bizonyos, 
hogy Csokonainak sok költeménye annyiban «eredeti», 
mert — pajkos tartalmuk miatt — kézírásban maradtak. 
— Nagy Hugó, Temesvár. A nagyváradi tankerületin k 
most is Nátafalussy Kornél a főigazgatója.
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DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

Lapunk kiadóin rata hi hun kapható):

Arany János Toldijának fejtegetése.
Összeállította

l>r. BI BI* KÖKNÉL, főgymn. tanár.
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összegyűltek a viadalban résztvevők, a szakértő 
tanuk, s néhány előkelő meghívott vendég jelen
létében, hogy a viadalt annak rendje és módja 
szerint megvívják.

Természetesen fotográfok és kinematográfok is 
, 'inner sejtette, hogy ebben a dologban a betolakodtak, hogy az utókor e nagy eseményről 

Grabbe-párt ellenségeinek a keze játszik közre, pontos és hű adatoknak juthasson a birtokába. 
Nyilván azt akarják, hogy valamelyes módon A monstruózus Crabbe izmos két öklét ugyan- 
lekéssek Crabbe a legközelebbi húzásról. Eleinte csak megbámulták a szakértők, de viszont Cava- 
arra gondolt tehát, hogy a kihívást számba sem naugh miatt sem aggódtak, bár egész fejjel kisebb 
veszi, majd ha a játéknak vége lesz, megadja volt Crabbenál. Mintegy húsz-harmincz össze- 
Crabbe Cavanaughnak az elégtételt. Az ám, csak- csapásra bízvást számíthattak, 
hogy Milner arra is gondolt: hátha a milliókat A két ökölvívó harczrakészen szemben állott 
nem nyerik meg s újra reá szorulnak arra, hogy egymással, csak a segédek jeladására vártak, hogy 
a Crabbe ökle szerezze meg kettejüknek a min- megkezdjék a viadalt. És íme ebben a pillanat- 
dennapi kenyeret: mi lesz akkor ? Ha Crabbe ban felpattant a terem ajtaja s két ember érkezett, 
most visszautasítja a kihívást: megbélyegzett lesz, két olyan ember, a kiket egyáltalában nem vár- 
s többé jóra való ökölvívó nem áll ki vele a ho
mokra.

így aztán másnap az utczákon új falragaszok 
hirdették :

KÜLÖNÖS VÉGRENDELET.
Verne Gyula regénye.

Fgyedül jogosított magyar fordítás.

32

tak : Brack Yincze. az arandolei rendőrfőnök és 
Hugh Hunter a methodista pap.

Elképzelhetjük, hogy egy csöppet sem voltak 
épen most szívesen látott vendégek.

pap eleinte szép szóra fog
ták a dolgot, majd erővel akarták elválasztani 
őket, de hát kárba veszett fáradság volt, mert mit 
is tehetett volna ez a két sovány, apró ember 

a két izmos óriással. Egy lökés elég lett 
volna arra, hogy húsz lépésre elröpítse őket.

Való igaz, hogy e két érdemes férfiú két nagy 
hatalomnak: a földi és égi hatalomnak volt 
képviselője, de mit ért ez, ha elegendő testi erő
vel nem érvényesíthették . . .

Crabbe és Cavanaugh össze akartak csapni.
- Megállj ! —- kiáltott rájuk Bruck.

— Avagy szedjétek össze magatokat! — vágott 
közbe Hunter tisztelendő atya.

A következő pillanatban pedig minden idők 
emlékezetére méltó, páratlan dolog történt. Bruck 
és Hunter villámgyorsan ott termettek az ököl
vívók mellett, s midőn Milner a methodista pap
nak útját el akarta állani, olyan hatalmas pofont 
kapott a balábrázatára, hogy azon nyomban le
esett a földre. Ugyanebben a szempillanatban 
Bruck törülte képen Cavanaughot, még pedig a 
balszeme táján, Hunter tisztelendő úr pedig 
ennek megfelelően Crabbét a jobb szeme tájékán.

A két óriás az új ellenfeleknek esett, az ám, de 
Bruck is meg Hunter tisztelendő úr is macska- 
ügyességgel kerültek ki minden ökölcsapást, ők 
pedig jól a képére másztak a matadoroknak.

A methodista pap ugyancsak értette az ököl
vívás methodusát is, a tanuk meg a többi szak
értők pedig elkezdettek tapsolni, éljenezték a 
rendőrfőnököt és a papot.

így végződött ez a nevezetes ököl-viadal, így 
győzött az isteni és emberi törvényt meg
szegni akaró nyers erőn egy rendőrfőnök meg 
egy pap.

Milner és Crabbe feldagadt arczczal és bekötött 
szemmel tértek vissza Philadelphiába. Bezárkóz
tak a szobájukba s várták nagy szégyenkezve a 
táviratot, mely tovább meneszt! őket újabb kudar- 
czuk helyéről.

A rendőrfőnök és a
Felelet a kihívásra! 

Crabbe Cavanaugh ellen !!

Elképzelhetni, hogy minő hatása volt ennek ! azzal
Micsoda ? Crabbe elfogadta a kihívást ? Nem 

fél attól, hogy e miatt az ostoba ököl-viadal miatt 
esetleg elveszti a másik, a fontosabb játékot? . . .
Hát megfeledkezett arról, hogy ezer meg ezer 
ember fogadott reá, hogy rengeteg összegek forog
nak koczkán ? . . . Hogy egyezhetett bele Milner?
Nos hát Milner azért egyezett bele, mert az ököl
viadalnak bárminő kimenetele esetén is tovább 
szállíthatónak vélte Crabbét. Mert ugyan bizony 
mi történhetik vele : vagy betörik az alsó állkap
csát vagy kiütik a félszemét, ez nem olyan baj, 
hogy a Hipperbone-matchban való részvételt a 
legcsekélyebb részben is megakadályozhatná.

Az ám, de volt az ököl-viadalnak egyéb, s ennél 
még komolyabb akadálya is.

Az amerikai törvények tiltják az efféle nyilvá
nos erőmérkőzéseket. A philadelphiai rendőrség 
nyomban tiltakozott is. Fogsággal és jókora pénz
bírsággal fenyegette a két hőst, ha megmérkőznek.

A pénzbírság még csak megjárta volna, de a 
fogság! Ha elmulasztják a sorshúzás napján a 
távirat átvételét — akkor aztán vége a hatvan 
milliós reménységnek.

No de nincs a világon törvény, melyet okkal- 
móddal kijátszani nem lehetne. A dolgot minde
nekelőtt titokban tartották. Mindössze néhány 
szakértő ökölvívó tudott arról, a kik majdan tanúk
ként fognak szerepelni, hogy a viadal mégis meg 
fog történni, csakhogy nem Philadelphiában, ha
nem egy kis faluban, a mely Philadelphiától 
harmincz kilométernyire van.

Több falragasz aztán nem foglalkozott ezzel az 
ügygyei. A kiváncsiak lassan kint beletörődtek 
abba, hogy a viadalból nem lesz semmi.

Junius 9-dikén reggel nyolcz óra tájban Aran- 
dole egyik vendéglőjének a termében nagy titkon

a
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Ó érzem: benned kételkedni rétek! 
Méltó vagy most is, magyar ifjúság/ 
Lelkem, megindul s úgy csapóiig felélek, 
Ah így a sas villámló égre vág!L

Jk Ábrán fii Emil.
x

Minden nemzetnek érdekében van, hogy 
testileg es lelkileg edzett utódokat neveljen. 
A magyar nemzetnek még inkább, mint bár
mely másnak. Mert hogy ez a számra nézve 
kicsi nép, egy évezreden át uralkodó szere
pet tudott játszani a kelet töredék népei 
között, azt nem átöröklött jogainak, 
poros oklevelek halmazának, hanem annak 
a körülménynek köszönheti, hogy fiai mint 

emberanyag szellem és fizikum dolgát 
mindenkor egy fejjel kimagaslottak

nem

HERCZEG FERENOZ. jan
a szom-Its : f “ TA

matinéé volt, melyen Jászai Mari, Ábrányi Emil eg6SZ elete aUandó ostromállapot, lnváltsá- 
és Herczeg Ferencz is részt vettek. Jászai Mari , Sos világtörténelmi helyzetét csak addig 
onasi tetszéssel szavalta Szávay Gyula Ezer fogja élvezni, mig fiai megtartják szellemi 
fm/oaz ez. költeményét, majd a közönség zúgó : és fizikai fölényüket. Magyarországnak tehát

Emil két költeményét szavalta: a «Feltámadás»-t ges szervezetű ííjakra vau szüksége.
Debreczen, 1900. ápr. 30.és «Kossuth sirjá»-t. Szűnni nem akaró taps 

jutalmazta a népszerű poétát. Herczeg Ferencz a 
diáksportról olvasott fel, hazafias irányzata, szel
lemes ötletei, észrevételei lebilincselték 
séget. Igen szép volt a Kún Béla megnyitója és a 
Szilágyi Imre hegedűjátéka is. A matinéét 
számú, díszes közönség nézte végig.

Herczeg Ferencz.

a közön-

nagy-
C

A debreczeni diákkongresszus alkalmat adott 
nekünk, hogy egy kis meglepetéssel szolgálhas
sunk olvasóinknak. Ugyanis az ott megjelent két 
irodalmi jelesünk: Ábrányi Emil, az újabb 
magyar költészet legkiválóbb lantosa és Herczeg 
Ferencz, az ép oly kedvelt, mint kitűnő színmű
éi regényíró emléksorokat írtak a 
Lapja», mint a magyar ifjúság orgánuma számára. 

Az emléksorokat itt közöljük:

Teremtő jóság hal hatatlan kedve,
Az alkot téged, forró ifjú szív!
Szép vagy!De szebb vagy, hogyha lelkesedve 
Hazát ölelsz, mely küzdésekre hív!

V-
«Tanulók

%fi w

ÁBRÁNYI EMIL.
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II. RÁKÓCZI FERENCZ.Hogyan ? . . . Te még most is arra gon-

Indulunk Lousianába!
T)e hiszen az háromezer kilométernyi ótat

dőlsz'? 17Jósika Miklós regénye.

Az ifjúság számára átdolgozta Gaal Mózes.
jelent! Rettenetes! — kiáltott fel Rákóczi.Meg fogjuk tenni ezt az utat is!

De hiszen ott ezer dollárt rögtön le kell — Nem lehet késni, — szólt Bercsényi élén- 
a nép heve olyan, mint a szalmatűz, 

gyakran cllobog; ha egyszer sikerült szétbontani 
sorait s lehatni buzgóságát, nehéz azt másodszor 
feléleszteni. Neked meg kell e nép közt jelenned 
Ferencz! a nemességet ki kell engesztelned, s a 
szent ügy nemes lángját kifejtened.

— Hol van e nép most, e gyülcvész csoport?
— A nép? ki tudná azt! mikor mi eltávoztunk, 

szanaszét barangolt.
— Ha ő herczegsége személyesen megjelenik, 

kezeskedem az egész Munkács vidéki orosz népes
ségről, mely a tűzbe megy egy felhívásra, if ja, 
öregje

fizetnünk. ken
Le fogjuk fizetni!
De ott kell maradnunk, s két húzásban nem j 

szabad részt vennünk . . .
— Nos hát két húzásban nem fogunk részt 

venni.
— De nekünk abban a méregdrága városban 

negyven napig kell veszteg maradnunk.
— El fogjuk tölteni ott a negyven napot.

De nincs több pénzünk !
Majd küld a bank.

— De én nem akarom . . .
— Csakhogy én akarom!
A mint látjuk, Titburynének minden ellen

vetésre volt felelete. Annak a reménybeli hatvan 
millió dollárnak bűbája adott ekkora erőt a fukar 
nőnek, hogy semminemű pazarlástól nem riadt

mond az öreg kaluger.
Rákóczi darab ideig hallgatott. Látszott, hogy 

nem képes ily izgatottság közepeit határozathozvissza.
Titbury úr pedig nem mert tovább okoskodni. | jutni.

Ismerte a feleségét, jól tudta, hogy kárba veszett 
fáradság volna öt más meggyőződésre bírni.
Valójában igaza volt Titbury úrnak. Irtózatos költ
ségek vártak reájuk. Mindenekelőtt keresztül kell 
menniük csaknem az egész Unió területén, továbbá 
hosszú ideig kell New-Orleansban tartózkodniuk, hogy a hazát megmentsük. Elhatározásom kész, 
már pedig ez a város iszonyúan drága város.

— Hátha a sors fölváltat minket rövid idő

— Barátom, Bercsényi, — mondá végre Rá
kóczi — kivételes esetben vagyunk: nem az a 
kérdés többé, mi történt eddig elég gonoszul s 
tiszta szándékunk ellen, hanem arról van szó,

menni fogok! magam akarom látni, mi történt s
mit tehetünk tovább.

— Úgy van, — kiáltott fel Bercsényi, 
ügyünk szent, nyélbe ütjük a dolgot!

— Te, barátom, 
szakítás után — még ma, ez órában indulsz 
Danczigba, pénzre, fegyverre van szükségünk, s 
mindenek felett egy kis seregre, pár ezer em
berre, ha nincsen több, mely a magvat képezze,

múlva egy másik játszóval ? — vélekedik az erős 
akaratú hölgy.

— Ugyan kivel ? . . . dörmögé boszusan a 
hiszen mi vagyunk a legutolsók.

Hátha egyik vagy másik túl jut a czélon, s 
visszafelé kell jönnie, mint az irtózatos Urrican 
kapitánynak ?

— Ha legalább tőlünk függene, hogy melyik 
vendégfogadóba szálljunk sopánkodék Titbury.

De hát a távirat utolsó szavai e tekintetben j s példát mutasson a rend- s fegyelemben, 
határozott utasítást adtak nekik; az Kxcdsior-
Ifold-be kellett szállaniok s ott tartózkodniok Hozzá meghatottál! az öreg szerzetes, 
mindaddig, míg a sor újra rajok kerül.
megsziUhuii!^ %g^zTmeraSóLg^Sg lépés se történjék, míg magam megnemérkezem. 

pedig ellenmondást nem tűrő hangon. Igyekezzetek a népet összegyűjteni s rendben tar-
Elképzelhetjük, hogy minő nyerési düh száll- tani nehány napig, •—nem fogok késni! 

háttá meg ezt a rendkívül fukar női személyt, 
mikor az eddigi pénzveszteségek és útiköltségek Bercsónyi félsikerrel járt, mert 30,000 forintnál
kS% " ^ * ^.Orleans, (adóz- Ehetnem tudott Danczigban szerezni.

X Két nap múlva megérkezett a chicagói banktól Rákóczi legfőbb szándéka mellett sem késziil- 
az ötezer dollár, a mit kértek. Szép pénz volt ez, | betett cl oly gyorsan, mint azt hitte, s miként 
s mindkettejüknek vérzett a szíve, ha arra gon- maga megvallja, nem sok reménynyel indult azon 
doltak, hogy ez többé nem fog nekik kamatozni.

A Titbury-pár június o-dikén hagyta ott Great 
Salt Lake City-t. Ők sem törődtek senkivel, velők 
sem törődött senki. iFolyt, kiiv.)

folytatá Rákóczi e félbeférj,

— Az cg áldása nem fog elmaradni, — tévé

Mindketten siessetek vissza a néphez. Egy

Három hét telt el e nevezetes találkozás óta.

nép közé, melyről mind a mellett, a mit eddig 
hallott, távolról sem volt világos fogalma.

Rendezetlen, rablásra hajló söpredék nép cső-
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támadt csődület. Ugyan ki érdeklődött volna az 
olyan játékos iránt, a ki két húzásra csak a ne
gyedik mezőig tudott eljutni ? A Bili Arról raldó- 

A sorsüldözte Titburyéknak bizonyára szüksé- fogását is elhíresztelték hamarosan, de a szívtelen 
gük lett volna valami talizmánra, mely megvédje emberek nem sajnálták a szegény kárvallottakat.

A postahivatalban is csak cgy-két kiváncsi áll
dogált, s inkább gúnyos, mint résztvevő pillan- 

Mikor a great-salt-lake-citybeli rendőrkapitány tással mérték végig Titburyékat. 
olyan sovány vigasztalással eresztette el Titbury A távirat kilencz óra negyvenhét perczkor pon- 
urat panaszának fölvétele után, visszaballagott tosnn megérkezett. Megint csak halsors hírnöke 
erőslelkű hites- volt. Ugyanis a

koczkák számai: 
3—2, összesen 5. 
Ez annyit jelen
tett, hogy a ne
gyedik mezőről a 
kilenczedikre kell 
menniük. I )c a ki- 
lenczedik mező 
Illinois volt. Meg 
kellett tehát a 

számot kettőztet- 
niök (5X2), ámde 
az új mező, hova 
a koczkák utasí
tották, megint 

Illinois volt, va
gyis az ölöl most 
már háromszoro
san kellett venni
ük, s így a negye
dikről a tizen- 

kilenczedik me
zőre kerültek: 
ljmisiana-ha, 

New-Orleansba. A 
Hipperbone-tér 

kép ezt a mezőt 
vriulcfifocjadönak 
jelölte meg.

Az már szent, 
hogy Titburyék 
ennél szerencsét
lenebb sorsranem

IX.
Kétszáz dollár naponta.

I őket az olyan sima ábrázatú rablóktól, mint a 
minő Bili Arról volt a «Cheops-Hotel»-ben.r

1

társához.|
— Nos Her

mann, megkerült 
a nyomorult Ing
be? — kérdé azI
asszony.

— Nem Inglis- 
nek hívják — 
feleié Titbury ki
merültén leros
kadva egy székre, 

- Bili Arról a

1
S

V neve.
— Letartóztat-

ták ?. E
— Le fogják 

tartóztatni. • 
Mikor ?

ji!: :I

I Ha meg-
csipik.f

És a pén
zünk ? . . . A há
romezer dollá
runk ?

Titbury hallga
tott, mélységesen 
hallgatott. Nagy
sokára megszó
lalt:

I 'ni1
n I: i;

Ül
fi

i
Mi tevők le-

gyünk?
I, Várunk. 

Várunk?...1 1
Miért?... Azért, juthattak,
hogy Bib Arról— A két holdog-

Nem, Her- tálán ember úgy
mann, a táviratra feldagadt abczczal és bekötött szemmel hagyta el a posta
varunk, melyet hivatalt, mintha

Thorn brock fog _ ott őket elevenen
majd Chicagóból küldeni ... megnyúzták volna. Arczátlan gúnyhahota kisérte

— Nincs pénzünk!.. . ! az utczán, ujjal mutogattak rájuk. Titburyné
— Majd Írunk, s a chicagói bank utánunk küldi | hamar összeszedte magát, s arczárói eltűnt a két- 

a pénzt akár az Egyesült-államok legszélső liatá- j ségbeesés kifejezése.
rára is.

■J

II « L-f i
ifi 1:

!

II% Mikor aztán a vendégfogadóba visszaérkeztek, 
A milyen halsors üldöz, könnyen megeshe- , Titbury leroskadt a díványra és mind ezt hajtő- 

tik, hogy oda jutunk. gáttá:
— Se baj! — feleié nagy határozottan az érdé- — Louisianába 1... New-Orleansba!... Ó,.. ó 

kölgy. miért is adtuk a fejünket erre az eszeveszett
Es elindultak a postahivatal felé, hogy átvegyék játékra ? . . . 

a táviratot. ' ' __ i

ti
i

1 V

■■■XI iI ivM
Es mégis folytatni fogjuk ! jelenté ki fe-

«41;

Ili
Az utczákon, hol elhaladtak, egy;itálában nem Ínsége.i t
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Könnyű kalpag ült a szép ifjú Rákóczi fején, a 
fekete kerecsennel tetején a szellő játszott.

Bársony födte karcsú tagjait, sűrű fürtéi lebeg
tek, míg a deli paripa sörénye, mint fekete zászló 
emelkedett.

Olyan volt, mint kék égen az arany felleg, 
melylyel a vihar szövetkezik tisztító villámaival: 
olyan mint a pont, melyre ha a hajós tekint, fel
kiált: össze a vitorlákkal — fergeteg jő 1

Rákóczi jött!
Kíséretében csekély számú lengyel lovas. Ber

csényi nem volt vele, a lengyelországi nemesek 
közöl egy sem kisérte őt.

De a nép, a vad sereg, a martalóczok leborul
tak ; nők, aggok, gyermekek özönlöttek őt körül, 
minden szemben köny, minden ajkon áldás, min
den tekintetben büszke remény!

Rákóczi meg volt indulva; e felriadó öröm, e 
könnyelmű remény, e rokonszenv, mint az ár; 
megkapták őt.

Nem volt-e Magyarországon ? ama földön, hol 
minden kunyhó ajtaja nyitva elfogadására, hol 
ismerősen tekintett reá minden fa, minden bokor ; 
nem volt-e övéi közt?

Nem az eszköz győz, hanem az eszme 
gondolat!

Szólott a néphez, felélesztette reményét, egy 
sugarát lelke nemességének osztá meg vele.

Értették-e őt? ki tudná megmondani!
De varázs volt ezen ember körül, hihetetlenül 

megváltozott minden, mihelyt lába a hazai nagy 
laknak küszöbén átlépett. A ronda tanya táborrá 
fejlett ki, hihetetlenül s csudásan tudott Rákóczi 
szelleme hatni e vad népre s rakonczátlan vezé-

(Folyt. köv.)

Tornácz hősén, régi karos székén, 
Elüldögélt nyugalmasan, békén,
Föltette az okulárét néha:
«Ej ! fakadt ki - silány idő, léha . .
S az újsággal pipájára gyújtva 
Borús kedvét bodor füstbe fújta . . .
Lárma kelt a bozótos udvarba’;
Nádparipán én vágtattam arra,
Harczba szálltam haragos pulykákkal,
Dalt dúdoltam pajkos gyerek-szájjal,
Arról szólt, hogy - milyen is a német . . .

Kaczagott a nemzetes úr,
Ölébe vett s mesét mondott, szépet.

.»

Mesét mondott arról az időről,
A mikor, mint bimbók rózsa-tőről,
Úgy sarjadtak dali, szép vitézek 
A hazáért száz halálra készek,
Kik a tűzbe mosolyogva mentek . . .
S csodáiról a hős regementnek,
Mely Damjanics varázsos szavára 
Szállt csatáról győzelmes csatára !
«... Isaszegnél lobogóját vittem,
Elől járt, mint haragos hadisten !
Hajh ! Világos . . . gyászos Arad vára . . .»

S elborult a nemzetes úr:
«Kulcsold, fiam, kis kezed’ imára ...»

- a

Szállt az idő, szálldogált felettünk,
Bús őszi nap könyes búcsút vettünk, 
Nádlovamról hej, le kellett szállnom 
S az életgond igájába állnom.
«Ha valaha arra járnál, távol:
Hozz virágot Damjanics sírjáról,
Egy fűszálat, mást ha nem, csak áztál, 
Hős vezérem porából fakadta! ...» 
Kért szelíden, hogy el kellett válni,
. . . Érkezésem’ de nem győzte várni, 
Mire a sors visszadobott engem,

Itt hagyott a nemzetes úr, 
Virágomat sirhalmára ejtem . . .

reue.

A NEMZETES ÚE.

Méla búval emlékezem rája:
Falu végin állt a kúriája,
Falu végin, az országút mellett, 
Rácsos kapu néki még se’ kellett. 
Rég’ időből régi jó szokása :
A ki betért, vendég maradt nála. 
Magas kőfal tolvajtól se védte, 
Csádé-gyepü volt a kerítése,
Maga fonta még ifjonti korba’ 
Fogyatékos volt biz a’ már, csorba, 
Száraz fáját vitte, a ki érte — 

Mosolygott a nemzetes úr,
Nem szállt pörbe senkivel sem érte.

Lampérth Géza.

Egy magyar «Robinzon».
Irta Thurzo Ferencz.

Kezdetben Szent János-kenyérrel táplálkoznak 
és növényharmattal oltják szórajukat; «elkép
zelhetni, micsoda táplálkozás volt ez a magyar 
gyomornak». Minden legcsekélyebb szüksége
set természetes eszük leleményességével, s két 
kezükkel állítanak elő. Az egyedüllét egyhangú
ságát nem érezik, mert ketten vannak, sőt idővel
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dűlt össze a felvidéken. Szájas népszónokok ! kimondá: egész nyilvánulás, hosszú legenda és 
állottak e néhány száz ember élére, a kik inni és 1 szivárványa a reménynek!
oiditani tudtak csak, de hadat vezetni nem. A nép nem tudta mit hall, minő varázs meleg- 
Abban az időben is, mikor hírét vették, hogy i szik át keblén, minden hang, melylyel füle talál- 
Rakoczi közeledik, egymással a kolomposok össze- kozott egy gondolatnak adott nevet és alakot, 
szolalkoztak, s a jobb érzésnek alig tudták őket Úgy tetszett a szűk völgyek durva fiának, mintha

ő énekelne: mintha e parancsoló s panaszló, e 
buzdító és vigasztaló hangokat hallotta volna

í

I I lecsillapítani.
A szájasabbak szidták a németet, s nagy maga- 

bizakodottsággal
csaptak a kard- ,--------------------------------------

1
már mint bölcső
dalát, vagy atyja 
ravatalánál — 

mint siréneket.
A nép, mely 

kábult áhítattal 
hallgatott a zené
re, a kis sereg, 
moly vidám lobo
góival elősietett, 
a férfiú, kinek ne
ve él, míg magyar
éi, míg egy lant 
van a széles ma
gyar földön, — 
mindezeket — a 
sir födi! de a dal, 
a dicső ének él! 
és élni fog hal
hatatlanul. 

Buzdítás pana
szol, riaszt és 

emel, sír és ör
vend, mint ama 
napon, hol a reg
gel harmata közt a 
mármarosi völgy
ben megszületett.

Kérditek- e még, 
miért hallgatott e 
nép, — mi kapta 
meg lelkét, miért 
vált a vad hara
mia ez órában em- 

berré ? Felelek nektek : a Rákóczi dalát hallá.

jukra, mintha Ma
gyarország sza
badsága csak az 
ő kardjuktól füg-P • I íj gene.

Egyszerre csu
dásan elnémúltak 

mindnyájan, 
mintha a szó ki
apadna torkukból, 
vagy nyelvük 

akadt volna meg.
Távolról 

dig élesebben és 
csengőbben meg
szólalt először a 
szent magyar föl
dön a Rákóczi- 
dal! 1703-ban jú
nius 14-én.

Senki sem is
merte a varázs
dalt, mert nem 
volt az induló. Az 
öreg karmester- 

titkon, a csaták 
riadásaiból, az 

ágyúk dörgéséből, 
a haldoklók jajá
ból s a fékvesztett
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vihar zúgásából 
egy dalt olvasztott 
össze

RÁKÓCZI JÖTT!
A ■i

minő még nem volt.
Titkon gyakorié be néma erdőkben és 

barlangokban. Rákóczi sem hallotta azt soha: 
most először. Minden hangja egy szózat volt, 
riadó és intő, hatalmas és bús egyszerre : minden 
fordulata egy eseményt jelölt: Mohács és Várna 
sírtak e dalban — s Mátyás és Nagy Lajos dicső
sége felcsillogtak büszke hanglejtésein.

dal, mint a teremtő könyvében 
a világ, mely lett, mihelyt a teremtő szózata

sötét| I *
1 ti Még el nem telt egy második fél óra, s a jelenet 

megváltozott.
TII Rákóczi jött! — Oh ! e szó 

ember! — Rákóczi jött!
Tatár méné fekete mint a kökény, karcsú mint 

zerge, nyerítve robogott a völgyön elő, mint Cyrus 
lova, mikor a nap első sugarát megpillantotta.

e név ez az
j| I
i'i Olyan volt a
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egy vad leánynyal meg is szaporodnak. A szige- suk közben, Velenczében, Szt. Márk terén össze
get t. i. gyakran látogatják emberevő vadak, a találkoznak Miskeivel és annak nejével. Végre is 
kikkel a szigetlakoknak sokszor kell megküzde- mint kereskedők Triesztben telepednek le, a hon
olok. Egy ízben egy szép leányt is hoznak ma- nét könnyű lesz majd néha-néha Esztergomba, 
gokkal, hogy azt vad lakomájukon megemészszék. meg Komáromba is ellátogatni.
Újvári és Miskei észreveszik szándékukat, közbe- íme így vezette végig Szekér az ő magyarjait 
lépnek és a halálra ijedt leányzót kiszabadítják számtalan országon, hogy mig azok idegen népek 
kezeikből, azután pedig gazdasszonyuknak fogad- között becsületet szereznek a magyar nevének, 
jók. A vad leány lassankint megtanul magyarul addig az olvasó mulattató kalandok közepet! sok- 
és beleszeretvén Miskeibe, naiv lelkületűnek nyílt oldalú ismeretekkel gazdagodjék. Ügyes kézzel 
bizalmával lelajánlja magát neki feleségül. Mis- szőtt meséje talpraesett oktatásaival nemzeti 
kei nem viszonozza vonzalmát, a min a leány szellemünk fejlesztéséhez szintén hozzájárult va- 
annyira elbúsul, hogy visszakivánkozik hazájába, lamivel. «A magyar mindenre alkalmatos» - 
Ezért csónakot készítenek számára, hogy azon mondja a derék iró és ezt, mint művének alap
haza mehessen. Útközben veszélybe jut, melyből gondolatát, minden apró-cseprő tanításánál sok- 
egy missionárius menti ki, egy magyar jezsuita, kai maradandóbb tanulságképen sikerült is fel- 
A pap különböző nyelven szólítja meg a leány- tüntetnie. Ezen alapgondolatot fejti ki Beöthy 
zót, de mindhiába, feleletet nem kap, mert a Zsolt a Magyar Robin zoiiról szóltában, midőn 
leány nem érti azon nyelveket. Bosszankodásá- ezeket írja: «A magyar embert csak balsorsa 
ban magyar nyelven fakad ki végtére: — így ta- veti világgá: bukott forradalmak s a háború csa- 
Jaijak meg a társalgási érintkezés lehetőségét. A pásai; szerencsétlenségéből tanuljon okosságot 
leány később Spanyolországba kerül. és mérsékletet, szerencséjéből és erejéből pedig,

E közben Tumsban nyugtalanul várják a ma- ; melylyel az idegen világban is megállja helyét, 
gyár vitézeket, a kik a marokkói császár üzenete j merítsen önbizalmat és reményt nagy nemzeti 
értelmében már útnak indultak. Mivelhogy csak ! munkájához*. " ,vé„e ,
nem jönnek, a szerelmes herczegleány arra kéri 
bátyját, hogy szereljen fel hajót és indítsa útnak 
a derék idegenek felkeresésére. A nyomozók meg 
is találják, de csak Újvárit, ki egyedül kerül Tu- 
nisba. Miskeit kevéssel az előtt tengeri rablók
üriínl'vH"! vagaUkkf iéS ,?bul e'adták Alexan- Tanulmányozás közben rájött, hogy a phosphor 
driaba. Ettől kezdve felváltva értesülünk életük ólom-hyperoxiddal összedörzsölve lassan, szipor-
denfitMkír íTkel borbelytudományáya] min- j kázás nélkül ég el. Irinyi lángesze csakhamar 
dní AfriUn L iep magat’ a merre,csak megfor- j átlátta, hogy e találmányát a gyufák készítésére
säss i äs

—i

■■hiB

A magyar találmányokról.
Irta dr. Széchy Ákos.
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mával az összes kiállítók közül az első díjat ról, nem mint eddig történt, rajzolás segítségével 
nyerte. ! és utóbb kimetszés által készíti nyomdai czélokra

A fém- és vasipar terén a magyar felfedezők clichéit, hanem egy általa felfedezett eljárás sze- 
közt Vidacs István a róla elnevezett ekékkel tette rint készített czink-lemezre lefényképezi a tárgyat

és azon savak segítségével eszközli a czink ki
marását. Ezt az eljárást nevezik czinkografiának, 
s így állítják elő azokat a lemezeket, a melyek 
segítségével nyomtatják hírlapjaink és könyveink 
számos képmellékleteit.

Porczellán iparunk terén is nem egy szép fel
fedezéssel dicsekedhetünk; Fischer és a nemrég 
elhunyt Zsolnay olyan nevek, melyeket mint csak 
csupán általuk készített tárgyak előállítóit ismerik.

nevét elismertté ; Kimer József budapesti puska
műves többféle általa javított fegyvert készített; 
Rock István gépgyáros a csavargőzösök gőzgépei
nek tökéletesítésével mozdította elő a dunai sze
mélyszállítás nehézségeit. Walser Ferencz pesti 
gyáros volt az első, a ki a gőzgépek erejét tűz
oltási czélokra alkalmazta, mint gőzfecskendőket. 
Ugyanezen a téren mutat fel sok jeles újítást 
Seltenhofer Sopronban, Weitzer János Aradon, a ki

A r Alti Sí VILÁG KIÁLLÍTÁS MAGYAR PAVILONJÁNAK EGYIK RÉSZLETE.

Tudományos téren két kiváló magyar tudósról 
kell megemlékeznünk. Ezek egyike Hyrtl József, 
a kismartoni születésű orvos-tudós, a ki elébb 
Prágában, utóbb Becsben volt tanár az orvosi 
fakultáson. Ennél maradandóbb érdemeket szer

különösen a vasúti kocsik készítésével vált híressé.
Tudományos felfedezőink közt emlékezzünk 
meg LénánI Fülöp hazánkfiáról, aki a mai 
Röntgen-féle sugarakat legelőször ismerte. A fel
fedezés érdeme Lénárd-é, de a találmány gya
korlati alkalmazásának Röntgen a megállapítója.
E sugarak segítségével, a melyek a szerves teste
ken átmennek, az élő szervezetet lcfotografálják 
s így segítségével az orvosi tudomány képes 
bizonyos szervi bajokat nagy pontossággal meg
állapítani. Láthatjuk ebből, hogy bizonyos fel
fedezések sokszor csak a harmadik vagy negyedik 
kézen érik cl használhatóságukat.

A fénysugarak gyakorlati alkalmazása szépen állandóan segélyezte tanulmányának folytatásá- 
sikerült Díváid Károly eperjesi fényképésznek, ban, s oly eredményeket ért el, a melyeket tudós 
Ö ugvanis már meglevő képekről vagy tárgyak- társaságok is határozottan nagy haladásnak

zett Semmeliueisz Fülöp, a ki először kezdte meg 
a sebek kezelését fertőtlenítő szerekkel, utána az 
összes orvosi praxisban elterjedt, s ma a fertőt
lenítő módszere egész tudománynyá nőtte ki 
magát. A kormányozható léghajó létrehozásán 
fáradozott a kolozsvári tudomány-egyetem egyik 
jeles tanára, Martin Lajos. Kész tervét be is mu
tatta a magyar közokt. miniszternek, a ki

506 tanulók lapja. 99. szám.

Tudományos felfedezőink közt Jedlik Ányos 
győri benezós rendű szerzetes tanár neve örökre 
élni fog. 0 találta fel az elektromágneses mozgató 
gépek elsejét. Szerény, tanításért és tudományért 
lelkesülő tanár volt, ki a győri gimnázium labo
ratóriumában ismerte meg a villamos áram azon 
tulajdonságát, hogy az elszigetelt sodronyokon 
vezetve a körülcsavart lágyvasat delejessé teszi. 
Megcsinálta aztán ezen az alapon az első elektro
mágneses motort is. Leírta azt már 1856-ban s 
az osztrák orvosok és természetvizsgálók nagy
gyűlésén ama kor kiváló tudósainak társaságában 
ismertette felfedezését. Innen tudjuk egész bizo- 
nyossággal, hogy elektromosság gyakorlati fel- 
használásának ezt az ágát magyar ember fedezte 
fel. Ezt a felfedezést a külföld is elismeri, sőt az 
1873. é\i bécsi kiállításon egy általa szerkesztett 
gép is ki volt állítva. Sajnos azonban, hogy haj
lott kora megakadályozta abban, hogy megbecsü'l- 
lietlen felfedezését gyakorlatilag is teljesen ér
vényre juttathatta volna.

Siemens volt

módot találni, hogyan lessen aczél keretre a kere
ket megönteni. Ganz egész erejéből fogott a kér
dés megoldásához; kísérletezett, tanulmányozott 
míg végre munkáját siker koronázta. Csakhamar 
elterjedtek az általa készített és legjobbnak el
ismert vasúti kerekek s képezték azon ipari ter
méket, a melyet a külföld is a legnagyobb elisme
réssel fogadott. A Ganz-gyár nevéhez még egy 
másik nevezetes találmány fűződik. Ezek a mos
tani folyosóé vasúti kocsik ; ezek is magyar ész 
szüleményei. Még a villamos világítás terén is 
mutathat fel agyár új feltalálást; két jeles mér
nöke a dynamogépek egy új faját fedezte fel, a 
mely koztudomás szerint a most használatban 
levő gépek közt a legjobb. Ez a harmadik talál
mány, mely a Ganz-gyár nevéhez fűződik és 
isméitté teszi nemcsak a hazában és Európában, 
hanem az egész földön. Ezen a rendszeren ala- 
puló villamos világítása van Budapestnek, ezt 
alkalmazta Becs, Berlin, Páris, Róma és Milánó

11
gmaággig
viMgkimu.%^^ WflTTT* 4" *:pe. Ekéití

1 8 ban Becsben, egy gazdasági kiállítás alkal-
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isméitek el. 8 csak sajnálni tudjuk, hogy nagy tárgyait, történeti nevezetességeit mutogatja, 
munkáját nem fejezhette be, mert a kérlelhetlen A Szajna balpartján húzódik a Nemzrlrk ulczájn. 
halál ideje előtt elragadta őt az előle sorából. A palotáknak külseje is már honi sajátosságot 

bokát lehetne még elősorolnunk a magyar fel- 1 hirdet. Olaszország palotája remek gótikájával 
fedezők sorából, azonban s " ‘ ' ke | tűnik ki és a velenczei Márk-tcrnplomra emlé-
nyerhetett a találmányokna.. ««»mia- keztet; Angliáé Erzsébet királynő korabeli vidéki
zast. Bátrán állíthatjuk, hogy alig van városunk, kastély; Ausztriáé barokk stilus ; Norvégiáé 
hol ne volna egy-egy ezermester hírében álló skandináv fatemplom és így tovább. Fölöttébb 
emberünk, mindeniknek van, ha nem is önálló jellemzetes Magyaromzáij háza, melyet Bálint 
talalmanya — legalább is a saját felfogásához, Zoltán és Jámbor Lajos műépítők igen szelleme- 
ízlésűhez módosított számos eszköze. Mindezen sen terveztek meg. Legjelesebb hazai műemlé- 
tenyek elegge igazoljak, hogy iparunk nemcsak keink — ajaki templom, vajdahunyadi lovagvár, 
fejlődésében követi a művelt külföldet, hanem körmöczi vártemplom, eperjesi Rákóczi-ház, 
e fedezőink szama es az általuk feltalált új tár- lőcsei városháza stb. — részleteit használták föl 

gyak es tudományos eredmények, hazánk lakos- és olvasztották összbangzatos egészszó ÍW
synak számát arányosítva bármely külföldi külseje, mint tartalma mólt,ín számitanak alcZ-
.illám lakóinak számává], elismerésre méltó szel- i nagyobb érdeklődésre. Benne van a nagyszeni 
lem. erőt, képesseget mutat. | WWrbrnm, ^ ősfoglalkozások csoportja nagy

tudósunktól, Herman Ottótól egy beállítva, az ipar-
, , , , , művészeti kiállítás, továbbá mesés értékű történeti

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁS. í tárgyak, műkincsek.

táját. Nosza talpon vannak. 
Elővezetéken paripákat hoznak, 
falltákhan a kutyák tüslenek, 
miként ha éreznék a vadat, s 
farkukat csóválva keresik a gaz
dát ; nyerítnek a mének, serény 
apród, lovász, udvarbeli szolgák 
sürögnek-íorognak, hogy szé
gyent ne valljon vendéglátó urok.

Biadoz az erdő, tülkök haso
gatják a levegőeget, csahol a 
kopó és recsegnek a gályák, 
kényesen léptetnek 
szók, míg jelt ad a szolga, hogy 
a hajsza várja.

Magyar urak, ráczok negédes 
szavakkal, merő tréfát űzve össze- 
össze tűznek.

SZÍ HINTÁNI IÁNK.
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zes, lakásberendezés, bányászat, fonás-szövés
vegyészét, a különféle iparágak, társadalmi intéz
mények, gyarmatosítás, hadászat terén. Szédítő 
panorámája ez a haladásnak, melynek jelébe 
államok nagyszerű versenyre kelnek!

Magyarország méltó módon van képviselve 
mindeme csoportokban és bátran áll a mmy-világ 
szeme ele, hogy annak elismerését kivívja.

Ezen egyetemes áttekintést nyújtó csoportokon 
kívül azonban minden valamire való nép külön 
palotákat emeltetett, a hol speciális nemzeti

h iSzól az egyik magyar:
— Te kegyelmetek azt, rácz 

Hallotta- uramék, zokon ne vegye, de ebben, vad felkerge- 
úgy-e tésben ez világon sincsen párja a magyarnak. Ha 

reá acsargat a magyar, iramlik, mint a kilőtt nyíl,

4 Itt v-n, uram, a vad, nem fogott ki rajtam: «1

Ií
tok
Szibinyáni 
■Fánkról? az erdőfutó vadja. ,

. f
$£

:— Csak magyar a magyar! — veti közbe 
Zsigmond, s rá villantja szemét jó Lazarevicsre.

ti: :

iSzerb guzli- 
czásoknak 
legszebbik

d ÍV
l'h1 Felpattan egy rácz úr :

— De nem addig van az, vendég uraimék, a 
magyartól szalad az erdőnek vadja, hanem ha 
ráczot lát, kétségbeesik már, mert reménye sincs,

meséje ezt mondja el róla: Kapta magát egyszer 
Zsigmond magyar király, elment látogatni a 
ráczok vajdáját, Lazarevics Istvánt. Nem ország
dolgában, csak úgy könnyű szerrel, vidám mulat- hogy a bőrét elvigye, 
sá-ua, mert bog)- kedve szotytyant a magyar -Csakráczmaradarácz!

s rávillantja szemét a magyar királyra.
Tréfa-beszéd járja, dévaj, kötekedő, a minek

jaj

veti közbe István,
¥

sí •iskirálynak.
István vajda bezzeg emberül fogadja, nem is 

olyan vendég Zsigmond, mint a többi; lején két nincs méige.
korona: a magyar királyé, s a német császáré. — Ámbátor — megszólal ujfentLazarevics 
Hűbéres szolgája neki istván vajda, ugyanvalóst I vagyon udvaromnál egy okolny. kölyök, arra 
meg is megbecsüli tehát. ! sokat tartok, azt Erdélyből hoztam, magyar a

Palotája csenganagy mulatozástól, Báczország : fajtája ha a neve rácz is, úgy hívjak ot nálunk, 
urai odagyülekeznek, nagy lakomát laknak, ün- hogy Szibinyáni Jánk
„epük a'királyt, serleget ürituek.tüzesszemü Tovább is mondaná a ráczok vajdqa, de e pilla 
ráczok úri imszonyai perdülnek a tánezban, király : natbau ropog a galy,szét is nyihk a bokornak-
örömére, vajda örömére. Soha ilyen vígan nem | sűrű lombja, s abból kiugrik egy ordas. De nem 
volt István vajda, de nem addig van az, többet is | olyan apró. hétköznap, lajta, hanem a melyiknek

1 járnak csodájára, akkorára megnőtt.
István vajda látja, egyet gondol, s kiált:
— Jánk, te, merre bujkálsz? Látod azt a farkast?

■

a o- ;
11

IKK
El

a111:1
l

ír
Emhthetnők még az ég panorámájának óriási 

gombpalotáját, a földkörüli út panorámáját, a 
100 meter magas kerengő kereket, a forgó tor
nyot — es mégis a sorozatnak csak elején tarta
nunk A világkiállítás különben még korántsem 
mutatkozik teljes befejezettségében. Az egyes 
csoportok nem készültek el a maguk egészében, 
a teljes készenléthez még egy két hét szükséges.

magyarok, készültünk el pontosan 
a kitűzött időre. Nagy érdem ez i 
elnöke lelkes szavakkal dicsérte

í .

I ■
kínál még !n az — Ezer paraszt verje fel az erdők vadját, hajtsa 
karikába a medvét , az ordast, a gyorslábú szarvast, j 
Udvari vadászat örömét ízlelje Zsigmond magyar 

úri kíséret. Hadd lássa, mennyit ér a

m'--11 I Szól a gyermek bátran :
— Látom, uram!
— Vesd magad utána, élve-halva nekünk meg

kerítsd ; hadd lássa király ö felsége, miféle gyerek

.

I ; 'király s az 
rácz vadüzésben.

így akarta István vajda, hát így is lett.
Hajnali álomból kürtszó zavará fel vajda palo- vagy.

:
és a köztársaság 

buzgalmunkat.
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ban lesz a helye királyánál. Ebben nekem bizony 
kedvem töltsed vajda.

Nem volt tréfás a hang, nem is nagyon kérő, 
hanem hogy a király, vajda ura monda, parancs
nak is bevált, királyi parancsnak.

István vajda nyomban felelt reá ekkép :
— Tartanám magamnál, nagyra felnevelném, 

de ha felségednek kedve telik benne
Kedvem telik benne !

— Akkor odaadom, kárát annak, tudom, fel
séged nem vallja és nem vallja kárát .Jánk sem, 
avval tartom.

Jánk ráveti a szemét a magyar királyra, aztán 
vágtat lován az ordas nyomában.

Árkon-bokron által ugrat vakmerőén, vizcsapás, 
földomlás útját el nem állja, lova körme csattog, 
porzik a kő, a mint rácsap aczél-patkó, szikra 
szökken ki a kovából aczéllal, a mint csókolózik. 
A vad meg nem állhat, néha visszahorkol, fogát 
vicsorgatja, szemét vér futja el, nagy nyelvét ki
ölti, keres egérútat, bokrok sűrűjében el akar rej
tőzni, hogy utat veszszen a vakmerő gyermek.

Mind hiába.
A hol bokrok szövevénye kusza-ágak hálót sző

nek, s gátul ellenébe szegződnek a lónak: Jánk 
nem tétovázik, leugrik lovának hátáról, bitangul 
hagyja azt, gyalog száll, s áttör a bokrok hálóján 
és üldözi az ordast:

Ennyi volt a szóból.
Elvitte magával Zsigmond a gyermeket, s Isten 

jó voltából nagyra nevelkedők édes hazájában. 
Lett belőle aztán olyan hires vitéz, kinek ország
világ megcsodálta dolgát.

Ifjonta vadászott erdők farkasára, férfi korban 
hátha megáll a vad, s szembe vele fordul, mit is járt fenevadak ellen, világot ijesztő pogány
csinál egymaga, holott fegyvere sincs ? Megeszi a török réme lett .fánkból, a kinek dicsősége ma is

a magyar nemzetnek édes büszkesége. Mert ki 
nem hallotta hírét lelkesedve Hunyadi János-

Gaid Mázén.

— Hohó! . . . Hohó! Megállj, úgyis utolérlek. 
Csodálatos gyermek, hogy eszébe nem jut:

szörnyű féreg!
De ime lassul a farkasnak futása, kilógó nyel

véről hab csorog, s az erő kifogy az inából, földre j nak ? 
veti magát, nem bírja már többé párája a ret
tentő futást, szégyenszemre bizony magát meg is 
adja.

Jánk vállára kapja két első lábánál fogva, a 
hátához szorítja vaskézzel, s viszi az urához:

A középiskolák élete az 1898/99, tanévben,
Tizenkilenczcdilí közlemény.

A pécsi róni. kath. főgimnáziumba (igazgató Incédy 
Itt van, uram, a vad, nem fogott ki rajtam. Dénes), melyben az oktatás munkáját a cisterci rend

- “t ‘toéltoa™ Zmgmom, 1 3¾%¾%585&Í ÄX 

s közelebb magahoz inti az aprodot, vallat vere- díj istápolta az illető ifjakat, Pécs város pedig házi 
geti királyi kezével — Istenemre mondom, nem pénztárából 300 forintot osztott ki. Vajda Ödön zirezi

* —* *- »■* ** «f,
Kálmán. Az önképzőkör szorgalmasan dolgozott, jól 

Lazarevics mosolyg, mint ki az effélét nagyra válogatott pályatételeket tűzött ki. Rendkívüli tárgyúi 
nem is tartja • tanították az olasz nyelvet is. Az érettségi szép ered

ményt tüntetett fel, mert 40 közül csak két tanulót 
utasítottak javítóra, hatan pedig jelesen érettek. 
Meglepő a pályaválasztások egyoldalúsága, mivel c 
számból 26 ifjú jogászi, 10 papi pályára lépett! Az 
írásbeli vizsgálatra eme tételeket tűzték ki : aj A 
gyár népdal és képviselői a magyar irodalomban. 
h) Budavára Piti -ben történt elvesztésének előzmé
nyei, lefolyása és következményei, c) A színképelem
zés jelentősége a chemiában és asztrofizikában. A túl
nyomó többség (161 felső osztálybeli közül 129) görö
göt tanult. Az értesítőbe dr. Grcksa Kázmér finom 
szakbeli elemzésekkel teli tanulmányt írt a szépirálv 
fejlesztéséről. J

Pozsony kétségtelenül az országnak egyik leg
neveztem magyarnak. Bezzeg büszke volnék, ha nagyobb tanügyi városa. Kolozsvár és Sopron mér-
rácznak tarthatnám, mert sokra viszi még ez főzhetik csak vele iskolák számában ; Pozsony inté-
ükölnyi ÄÄ............

— No ha úgy van — vágott közbe Zsigmond Jolikéit Károly), a hová 537 növendéket vettek föl.
I anaszkodik is az értesítő a nagy tódulás miatt, 
melynek sehogysem felel meg az épület. Ennek mizé
riáiról alig győz eleget felhozni az értesítő. Eredeti -

Jánk!

— Kicsi dolog ez még, felséges királyom, egye
bet is láttam, nagyobbat is láttam ettől a gyer
mektől : Szebeni Jankótól.

maEgyet gondol Zsigmond, magyarok királya, 
szavakkal fordul ráczok vajdájához :

— Azt monda, kegyelmed uram, vajda uram, 
hogy magyar e fiú, Erdélyország szülte. Igazat 
mondott-e, vagy csak ón kedvemért nevezte 
gyárnak ?

s e

ma-

Az igazat mondtam, nem is te kedvedért

király akkor tudja meg azt uram, vajda 
hogy tartom a just e fiúhoz, elviszem, udvarom-

uraui.
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leg Klarissza-kolostor volt s már a múlt század végén, 
mikor a gimnáziumot beleköltöztették, csak ideigle
nes menedéknek tekintették; ez az «ideiglenes, álla
pot azonban már 122 éve tart! A tanulás eredmé
nyéről való beszámolás ezt az általános 
említi föl :

ama sajátos és kedves rendeltetéssel, hogy kamatait 
az a tanuló nyeri, a ki legmagyarosabban beszéli 
nyelvünket és erről tanúságot teszen a körben. 
Derék Pozsony ! A segítő-egyesület tőkéje majdnem 
6000 forintra emelkedett. Az önképző-, valamint a 
gyorsíró-kör buzgóan munkálkodtak. Az igazgató 
névnapján rendezett ünnepélyen színszerűen, maszk
ban adták elő az ifjak a «Kovácsok sztrájkján-t 
Coppéetől. A tanulmányi kirándulások sűrűén követ
ték egymást; a Pozsony városától a középiskolai 
ifjúság részére létesített játszóteret szorgalmasan 
használták a főreálisták. Az írásbeli érettségi vizsgá
lat magyar feladatai : a) Kazinczy Ferencz érdemei
nek méltatása. 6) A magyar alkotmány fejlődésének 
főbb mozzanatai, c) A spectroscop, mint ismereteink 
körének kiterjesztője. A 21 maturáló közül 5 jelesen 
képesíttetett, 4 megbukott. Az értesítőt dr. Wag 
Lajos érdemes dolgozata vezeti be : Kupeczky János 
híres magyar festőművésznek (született 1667-ben 
Bazinban, meghalt 1740-ben Nürnbergben) életét és 
alkotásait ismerteti.

megfigyelést
"Az ifjúság figyelmét talán túlságosan 

korán s a kelleténél nagyobb mértékben kötik le a 
társadalmi események, a mulatságok és a színház, de 
a politika is». A jótékonyság ügye nagyszabású volt, 
a segély-egylet alaptőkéje 19,000 írtra rúgott; ilyen 
gazdagnak csupán az esztergomi főgimnázium rokon 
egyletét ismerjük. 7 tanuló részére köztartást rendez - 

goi nyelvet, meg a vívást. Az 
önképzőkör vitaversenyt is tartott. A görögön marad
tak száma (145) jelentékenyen meghaladta a pótlókét 
(89). ütvén ketten jelentkeztek matúrára, közülük 37 
nyilváníttatott érettnek, még pedig négyük jelesen. 
A magyar írásbeli feladatok a következők voltak: 
a) Tinódi, Zrínyi és Gyöngyösi epikai költészetének 
összehasonlítása, b) Az 1848-iki törvényeknek az 
állami és társadalmi életben való jelentősége s létre
jöttüknek történelmi előzményei, c) Az évszakok vál
tozásának magyarázata és jelentősége a föld háztar
tásában.

I 1

tok be. Tanították az an
I -;

ner
1

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.Az ág. ev. lyceumnak (igazgató Zorkóczy Hamu) 
előbbinél száztízzel kevesebb növendéke volt, tik 
közül 160 német és tót nemzetiségűnek vallotta 
magát. Ehhez képest heti egy órában előadták a tót 
nyelvet, mint feltételesen kötelező tárgyat. Alum- 
neum, a hol százegyen étkeztek, és konviktus állott 
fönn az intézet mellett; mingyárt az esztendő elején 
elhatározta az iskolafcntartó-testület, hogy a kettőt 
nagyszabású, 130 tanulót befogadó intemátussá egye
sítik, melynek kétemeletes háza 1900 szeptemberben 
nyittassák meg. Az intézethez elegendő ösztöndíj 
fűződött, az önsegélyző-egyesületnek 9000 írtra ment 
a _ vagyona és a kibocsátott szupplikánsok gyűjtés 
végett bejárták az északnyugati felföldét meg 
Alföldet. A lyccum hatalmas könyvtárának különböző 
osztályaiban mintegy 48,000 kötet foglalt helyet. 
Megvetették egy filológia múzeum alapját. Az érdekes 
érem- és régiségtárat megnyitották az érdeklődő 
közönség számára is. Az ifjúsági önképzőkör prog- 
rammjába német nyelvű ülések tartását is fölvette, 
ám csak alig néhányat tartottak. Egyik nyilvános 
hangversenyen eljátszották az «Ember tragédiáján- 
nak 13-ik színét. Kellő gondot fordítottak a kirándu
lásokra ; így históriai kirándulásokat intéztek az 
1809. franczia és az 1866. porosz harezok pozsony
in egye i színhelyeire, továbbad megtekintették Sop- 
ronmegye történeti nevezetességeit. A dunai szigetek 
es ligetek a természetrajzi vizsgálódásokra nagy teret 
nyújtottak. Egy ilyen kiránduláson a tanulók meg
lepő természeti tüneménynek voltak tanúi. A Pötseu- 
szigeten az Aphrophora spumaria nevű habzó kabócza 
óriási tömegben lepte el a füzek ágait s a kiszivárgó 
nedv záporként hullott a fejekre, úgy hogy az eser
nyőket kellett kifeszíteni, ámbátor az ég tiszta, 
derült és felhőtlen volt. Az érettségit 31 közül 25 
növendék állotta meg, 4 jeles sikerrel. Magyarból a 
következő tételeket kellett megfejteniük : a) A magyar 
regény fejlődése, b) Mik voltak a tatárjárás legköze
lebbi következményei ? c) A nap melege és melegé
nek liovafordítása. A terjedelmes program mérte kezes 
a tragikumról szól, dr. Losonci Lajos tanár írta.

Az állami föreáliskola (igazgató Antolik Károly) 
473 tanulójából 180 vallotta magát németnek. 
Mennyire terjed a nemzeti szellem, bizonyítja az a 
tény, hogy az önképzőkörben alapítványt létesítettek.

hlHZ '<13Tanulmányi kirándulás. A budapesti I. kér. 
állami főgimnázium három felsőbb osztályának 20 
tanulója dr. Láng Nándor és dr. Császár Elemér 
tanárok vezetése mellett a húsvéti szünidők alatt 
Olaszországba két hétre terjedő tanulmányútat tett. 
A társaság egy hétig Rómában tanulmányozta az antik 
viliig s a renaissance emlékeit, kirándult Tivoliba 
(Tibur), majd Nápolyba ment, ellátogatott Baiaba, 
Cumébe, Pompeibe és Capri szigetére. A kirándulók 
egy részének, kikhez Rómában dr. Gyulai Ágost és 
Baumgartner Alajos tanárok csatlakoztak, sikerült 
Leó pápa színe elé járulnia. Hazajövet a tanulók 
Fiúmét is megtekintették. A mozzanatokban gazdag 
utazásról az ifjúság nemcsak szép emlékekkel, hanem 
meggazdagodott ismeretekkel is tért haza.

Látogatás a műtermekben. A budapesti Vili. kér. 
közs. föreáliskola VI. o. tanulói Bellaágh László tanár 
úr vezetésével április 21-ikén meglátogatták a budai 
várbazárban Holló Barnabás és Tóth István műter
meit. Holló Barnabás műtermében Bocskay János, 
Tóth István műtermében Hunyadi János készülő 
szobrát és különféle kisebb szobrászati műveket 
tekintettek meg. A két művész elmagyarázta 
ifjaknak a szobrok mintázását, öntését és sokszorosí
tását, kik távozásuk alkalmával a művészeket lelke
sen megéljenezték.

Önképzőkör! tarlózás. Selmeczbünyai ág. ev. 
lyceum, április 27. Partos Pál VIII. o. tan. érdekes 
felolvasásban jellemezte Kárpáthy Jánosnak, Jókai 
«magyar nábob»-jának alakját. Puskás Jenő VI. o. t. 
Földes Imrének «Értesítő után» ez. monológját sza
valta nagy hatással. Mindkét előadás jegyzőkönyvi 
dicséretben részesült. — Székesfehérvári föreáliskola, 
április 22. A bírálók elfogadták Ney Dezsőnek 
«Visszapillantás» és Jaborek Viktornak «Te nélkü
led» ez. költeményét. Azután Ney Dezső Zrínyi, a 
költőről tartott tanulságos felolvasást. 
bányai föreál, április 21. Jegyzőkönyvi dicséretben 
részesültek eme dolgozatok: «Holtaknak nyugalom, 
élőknek békesség», elbeszélés Kooptier Gyula VIII. 
o. tanulótól; «Üdvözlő hangok», költemény Töttössy 
Bélától, «Sólyomkő», népmonda Skultéty István 
VIII. oszt. tanulótól. A kör belépett a Felsőmagya 
országi Közmivelődési Egyesület tagjai közé.
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puszta után. Igazi Mikes volt — nem a morajló 
Márványtenger mellett, hanem «a modern Bábel
ben». Ám ennél sokkalta fontosabb, hogy nem
csak lelkében, de művészetében is magyar maradt. 
Képein megdicsőítette a magyarságot: ország- 
világnak ad oculos demonstrálta fajunk jelleg
zetes vonásait, lelke drágagyöngyeit. Egy könyv
tárra menő tudákos munka nem ismertethette, 

szerettethette volna meg úgy a külfölddel 
ezt az ismeretlen nemzetet, mint a Munkácsy 
varázsos ecsete. Nem, még legnagyobb költőink 
és íróink sem. Mert az írott betűnél könnyebben, 
gyorsabban és közvetlenebbül érnek az agyhoz a 
színeb meg a hctttcjok. Hát még ha hozzáveszszük, 
hogy a külföld csak közvetve jut a mi írott 
betűinkhez ! A fordított mű olyan, mint a szárí
tott virág. Arany János egyenesen lefordíthatat
lan. Petőfi és Jókai erejük, zamatjuk javát vesz
tik átültetés által. A képző és szólóművészetek 
azonban nincsenek ezen értékvesztésnek alávetve.

korlátozzuk, a magyar állapotokra szabottnak l 
valljuk. Számtalan példa tanít arra,

MUNKÁCSY MIHÁLY.

Örök álmát aluszsza immár a mester, a mi 
kisded törzsökünkből termett legnagyobb művész, 
a mi nagyvilág előtt való büszke dicsőségünk. 
Hült tetemeire magyar föld borúi. Magyar föld, 
a mely szülte őt és szülte vele és benne az alkotó 
őserőt. Attól őt elszakította a sors forgandósága 
és idegen talajt jelölt ki neki, hogy ott éljen, 
munkálkodjék és minden földi javaknak részese 
legyen. De szerelme nem szűnt meg iránta, érző 
lelke egyre visszasírt utána, egészen a bujdosók, 
a számkivetettek, a szárnyaszegettek utolsó sze
rény kívánságáig, mely így sóhajt föl:

Csak egy kis darab magyar föld 
Síri ágyamul!

nem

És ime, mint a hű fiú, visszaköltözött hozzá és 
az, mint jó anya, karjaiba fogadta a hallgatag 
jövevényt, a ki elment, hogy meghódítsa ecsetével 
a világot és keskeny koporsóban tért vissza . .

tés, hogy Vörösmarty Liszt Ferenczhez intézett

_________ Mihály elévülhetetlen érdeme, ezért lebeg neve

M földet nézi az emberi nagyságot. Ravasz : engedi, hogy

BSüEiiSII!agyság virágába szökjön, terjeszkedjek. Ke-

magyar
Kupeczlcy volt 
Mind a ketten idegenek lettek, a magyar

.mm

33. szánd.Éudápest, 19ŐÖ. május 13-án.VII. évfolyam.

TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. ______ ______

FŐMUNKATÁRS : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratukat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre — 52 kor. 40 fill.
Fél évre...........  4 kor. 80 fill.
Egész évre_  O kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTI

DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.

.#. száréi.TANULOK LAPJA.5 n

Maurer Arthur, Teesz Lajos, 1 leug'1 István, Iravgyik 
Flóris ifj. Izsák Gyula, Moldován 1'erén ez, liabcrleld 
Aurél,’ Siiigcr Gyula, /akár Lajos, Antony Gyula, llesz 
Pál, Panlini Jenő, Pichler Ágost, Marosok Sándor, 
Pataky Dénes.

A jutalmul kitűzött könyvet (Gaul 
és lant hőse») Terrwj Búin. budapesti előfizetőnk 
nyerte meg (Zsigmond-utcza 1 1. sz. III. 1L).

VEGYES.

Munkácsy Mihály meghalt. A legnagyobb magyar 
festőművész nines többé ! Ezt a szomorú hírt vesz- 
szűk lapunk zártakor. A hír nem jött meglepőkig. 
A mester évek óta elborult agygyal élt már az ende- 
uiclii gyógyintézetben, Bonn mellett s most teste 
követte szellemét. Ötvenhat évet élt és élete alegtün- 
döklőbb művészpályák egyikének képét, a lángelme 
úttörő munkájának példáját adja. Holttestet Buda
pestre hozzák és itt temetik el. t) maga immár a 
halhatatlanságé.

Munkácsy Mihály életét és működését jövő szá
munkban fogjuk méltatni.

Mózes : «A kard

SZERKESZTŐI TELEFON.

Porbay Alajos, Budapest, ürülünk, hogy alap oly 
nagy élvezetet szerez önnek. Elbeszélése még gyen
gécske ; igyekezzek, fejlcszsze stílusát. — Görbe Sa- 
nmel, Makó. Verne Gyula Hantosban lakik és hajlott 
kora ellenére folyton dolgozik még. Legutolsó munkája 
most folyik a tőle szerkesztett folyóiratban; czime: 
«Seeonde patria.» (Második haza.) — Luspny Sándor 
fogj mn. tanuló (Budapest Vili.. Tavaszmező-utcza 
1?" szám alatt) helyből feladott képes levelezőlapokat 
szeretne váltani az

FEJTÖRŐ.

Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés:

Mily nagy az első tag, 
utolsó tag 24-, a különbség r,A s a tagok száma 22 ?

tagok összege, ha azs a II. Ottó,
Nagyvárad. Beküldött két versében helylyel-közzel tehet
ség csillan fel. Törekedjék a természetességre és ne 

I énekeljen «a sir zordon éjjelé»-ről. — \ alvntvnyi 
Mi a neve a Tigris mellett fekvő azon városnak, Gáspár, Modor. Az iskolai pad- és könyv-feliratok

mely régente a kalifák székhelye volt? Alapította nincsenek humor híjával. Gyűjteményéből álljanak itt a
Al-Mansor 762-ben. 1258-ban a mongolok elpusztí- következők : «Ezen a boldogtalan helyen ult N. N í\. o. t. 
hitták: NMIévigamohamedán világfővárosa volt. rM'.TL:

isii::»*. Továbbá:

olvasó-társak kai.

Földrajzi kérdés:

Képrejtvény.
«Búsan ültem itt e helyen, 
Kzekundára gondoltam, 
Tanulástól szegény fejem 
Be nehezen hordoztam». 

Nem utolsó ez a könyvtábla felírás sem :IP’A
Kedves szüleim !
Fáznak a füleim,
Tisztelem a papát,
Küldjön téli sapkát, 
Tisztelem a mamát, 
Küldjön egy pár krajezárt.

Megfejtési határidő 1900. április 1 4.
A 30. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Irodalomtörténeti kérdés: Körösi Csorna, Sándor 
1820-ban Teheránból örménynek öltözve elindult,

az egész Tibetet. Sokbejárta a Himalája völgyeit és 
időt töltött budha zárdákban, a hol több mint negy- 

tibeti szót írt össze. 1841-ben Dardsilingbc

Háladatos íiok : 
József, IV. o. t. 1895.

venezer
ért, hogy a dsunger nevű népet fölkeresse, a kiket a 
magyarok rokonának hitt, de lázba esett és 1842 
április 11 -ikén meghalt. Az akadémiában Eötvös 
József báró mondott róla megható emlékbeszédet. 
Képrejtvény: Sok ember bátorsága nem más, mint 
félénkségének palástja.

A fii ka-Vidor Dezső, Ungvár. A legjelesebb magyar 
utazók: Magyar László, Teleki Samu gróf és llölmel 
Lajos. — Kevivzky Vilmos, Selmeczbánya. Az orvos
növendékek részére van több állami ösztöndíj, a melyek 
elnyeréséért írásbeli és szóbeli versenyvizsgát kell ki
ál lan i. Vannak azonkívül katonai ösztöndíjak, melyeket 
a katonai félév leszolgál ása után tanulmányaik befej ez- 

Helyesen fejtették meg: Ruffy Kálmán, Géczy Géza, téig kapnak a pályázók (300 frt), ennek fejében köte-
Jurenák Géza, Varga Sándor, Tomanóczy József, Rótli lezven magukat, hogy hat évig mint katonaorvosok
Ottó, Thiermayer Ferencz, Cser ven ka Sándor, Matusi k szolgainak a hadseregnél. — Hurpiirti. 1. Megreudel-
István, Kästenbaum Béla, Lórin ez Ferencz és Dezső, heti. 2. Még vagy két hónapig tart. — Fiirclitgott
Läufer Ödön és Rezső, Balássy Miklós, Gróf István, Miksa, Léva. Az V. évfolyamot fi forintért, a VI-ikat
Klumak Richard, Divéky Manó, Zomody József, Nagy 4 fit 80 krért kaphatja meg (kötve). Egyes számok is

kaphatók. — Pályázó. Megjött. — Marosok S. 
Losoncz. Kívánsága szerint kijelentjük, hogy a 30. szám 
«Harcsek»-je valószínűleg «Mar esek.» De mit gondol, ha 
ilyen semmi dolgokat mindig korrigálni kellene, mi 
maradna a lapból az olvasmányok számára? — Szabó 
\j. (Hol?) Se 
Ezt a paradoxont 
Horatius. Azonban, úgy látszik, van 
a fiókja részére 1 — Vámos Gyula, Budapest. «A két 
író barátsága» igen csinos czikk, legközelebb sorát ejt
jük s máskor is szívesen látjuk. — Oblatli Sándor, 
Tata. A kiadóhivatal kívánatra a nyári üdülőhelyre 
szállítja a lapot.

József, Bauer Anna és Frida, Faragó Sándor, Lángos 
Lajos, Pappszász Tamás, Terray Béla, Kutlik Félix, 
Sebők Dezső, ifj. Szrogh István, Beczkay Jenő, Kori 
Endre, Gelbman Miksa, Putnokv Imre, Hajós Rezső, 
Herczeg Albert, Szécskay Dezső, Freyler József, Braun 
Ödön, Oblatli Sándor, Brünauer Endre, Weisz zHugó, 
Weiner Félix, Pávelka Jenő, Borosnyay Oszkár, A védik 
Lukács, Kekécs Kálmán, Schwitzer Zoltán, Simonyi 
Kálmán, Scherz Alfréd, Ajtay Géza, Fried Nándor, 
Braun Bódog és Aladár, Posch Károly, Bálint Mihály, 
Friedlicher Miklós és Irma, Fischer Ferencz, Novak 
János, Littomericzky Nándor, Herold Gyula, Krafka 
Boris ka, Kulin Gábor, Steinhübel Ödön, Vágó Károly,

nem rossz, se nem jó — tehát rossz, 
nem mi találtuk ki, hanem

tehetsége. Folytassa

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA
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